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UKR Оригінальна＠інструкція＠з＠
експлуатації＠
Торцева＠пила
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НебезпекаＡ＠Ｍ＠З＠метою＠зменшення＠ризику＠отримання＠травми＠слід＠читати＠інструкцію＠з＠експлуатації

ОбережноＡ＠Захищайте＠органи＠слухуＮ＠Шум＠може＠спричинити＠втрату＠слухуＮ

Використовуйте＠захисні＠окуляриＡ＠ІскриＬ＠що＠утворюються＠під＠час＠роботиＬ＠а＠також＠і＠частинки
абразивуＬ＠стружка＠та＠пил＠можуть＠спричинити＠втрату＠видимостіＮ

Використовуйте＠маскуＬ＠яка＠захищає＠від＠вдихання＠пилуＡ＠Під＠час＠обробки＠деревини＠або
інших＠матеріалів＠може＠утворюватись＠небезпечний＠для＠здоровﾑя＠пилＮ＠МатеріалиＬ＠що＠містять
азбестＬ＠обробляти＠забороненоＡ

НебезпекаＡ＠Ризик＠травмуванняＮ＠Не＠можна＠торкатися＠дискуＬ＠який＠обертається

Увага! Для торцевих＠різів (коли голова пили нахилена＠чи＠поворотний＠стіл＠повернутий), 
регульована упорна рейка＠повинна＠бути＠зафіксована＠у＠зовнішній＠позиції.
Для різів під 90° регульована упорна рейка＠повинна＠бути＠зафіксована＠у＠внутрішній＠позиції.
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Небезпека!

При＠ користуванні＠ приладами＠слід＠дотримуＭ
ватися＠певних＠заходів＠безпекиＬ＠щоб＠запобігти＠
травмуванню＠ і＠ пошкодженнямＮ＠ Тому＠ уважно＠
прочитайте＠ цю＠ інструкцію＠ з＠ експлуатаціїＮ＠
Надійно＠ зберігайте＠ їїＬ＠щоб＠викладена＠в＠ній＠
інформація＠була＠у＠вас＠постійно＠під＠рукамиＮ＠У＠
випадкуＬ＠ якщо＠ви＠повинні＠ передати＠прилад＠
іншим＠ особамＬ＠ передайте＠ їм＠ також＠ і＠ цю＠
інструкцію＠ з＠ експлуатаціїＮ＠ Ми＠ не＠ несемо＠
відповідальності＠ за＠ нещасні＠ випадки＠ або＠
пошодженняＬ＠ які＠ виникли＠ внаслідок＠ недоＭ
тримання＠цієї＠інструкціїＮ

1. Вказівки＠по＠техніці＠безпеки

Прочитайте＠ всі＠ вказівки＠ та＠ інструкції＠ з＠
техніки＠безпекиＮ＠Недотримання＠вказівок＠та＠
інструкцій＠ з＠ техніки＠ безпеки＠ може＠ стати＠
причиною＠виникнення＠електричного＠ ударуＬ＠
пожежі＠таＯабо＠важкого＠травмуванняＮ
Зберігайте＠інструкцію＠з＠техніки＠безпеки＠
на＠майбутнєＮ

2. Опис＠приладу＠та＠обﾒєм＠поставки

2.1 Опис＠приладу (Мал. 1-15)

1. К����� ������ �	�
��	�

2. 
учка
3. �еремикач＠ВКЛＯВИКЛ
4. Голова＠пили
5. �ильний＠диск
6. 
егульований＠кожух＠диску
7. �ерухома＠стопорна＠рейка
8. �оворотний＠стіл
9. �ерухомий＠ильний＠стіл
10. Фіксатор＠поворотного＠столу
11. �казівник
12. Затискний＠важіль
13. Фіксатор＠валу＠пили
14. Мішок＠для＠тирси
15. Шкала
16. Стопорний＠штіфт
17. Шкала (поворотного столу)
18. Вказівник (Поворотного＠столу)
19. Фіксатор＠регульованої＠рейки
20. Ключ 6 мм

21. Підтримувач＠заготовки
22. Затискний＠пристрій＠ＨструбцинаＩ
23. Пластина＠для＠пропилу
24. 
егульована＠стопорна＠рейка
25. Фіксатор＠підтримувача＠заготовок
26. Установчий＠гвинт＠кутового＠упору 90°
27. Установчий＠гвинт＠кутового＠упору 45°
28. Контргайка
29. 
егулюючий＠гвинт＠стопорної＠рейки
30. Отвір＠пилевиведення
31. Фланцевий＠болт
32. Шайба
33. Зовнішній＠фланець

2.2 Обﾒєм＠поставки
Спочатку переконайтеся＠ у＠ наявності＠ всіх＠
частин＠ приладуＮ＠ ���� якихось＠ деталей＠ не＠
вистачаєＬ＠ будь＠ ласкаＬ＠ зверніться＠ в＠ наш＠
сервісний＠центр.
� ��������� ����� �!!" � �#���$!�

вийміть＠обладнання.
� Зніміть＠пакувальний＠матеріал＠і＠будьＭяке＠

упакування＠таＯчи＠скоби＠Ｈякщо＠можливоＩ.
� Перевірте＠комплект＠поставки.
� ПеревіртеＬ＠щоб＠обладнання＠та＠деталі＠не＠

було＠пошкоджено＠під＠час＠перевезення.
� За＠можливістюＬ＠зберігайте＠упакування＠до＠

кінця＠гарантійного＠терміну.

Небезпека!

Прилад＠та＠опакування＠не＠є＠ іграшками＠для＠
дітейＡ＠Дітям＠заборонено＠гратись＠пластикоＭ
вими＠ торбинамиＬ＠ плівкою＠ та＠ дрібними＠
деталями!

� Торцева＠пила
� Пильний＠диск
� %люч 6 мм
� Мішок＠для＠тирси
� Підтримувач＠заготовки (2 шт)
� Затискний＠пристрій＠ＨструбцинаＩ
� Оригінальна＠інструкція＠з＠експлуатації
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3. Застосування＠за＠призначенням

Універсальна пила призначена для попереч-
ного перерізу деревини та пластику. &'()*+
,- .'(/,*0-,(1 +)2 .()2,,2 +'345

&'()*+ мож,* 4(63'(783494*8( 8:);6( з* його＠
призначеннямＮ＠Забороняється＠використовувати＠
прилад＠для＠будьＭяких＠інших＠цілейＮ＠<3'(7894*0=
операторＬ＠а＠не＠виробник＠несе＠відповідальність＠
за＠ травми＠ та＠ пошкодженняＬ＠ що＠ виникли＠ в＠
результаті＠використання＠даного＠приладу＠не＠за＠
призначеннямＮ

Наше＠обладнання＠не＠призначене＠для＠викоＭ
ристання＠на＠комерційнихＬ＠торгових＠або＠промиＭ
слових＠підприємствахＬ＠або＠для＠еквівалентних＠
цілейＮ＠Нашу＠ гарантію＠буде＠анульованоＬ＠якщо＠
прилад＠використовуватиметься＠на＠комерційнихＬ＠
торгових＠або＠промислових＠підприємствахＬ＠або＠
для＠еквівалентних＠цілейＮ

>(63'(783494*8( необхідно＠тільки＠відповідні＠
пильні＠полотнаＮ＠Забороняється＠використовуＭ
вати＠будьＭякий＠інший＠тип＠відрізного＠дискуＮ

>7: особиＬ＠ що＠ використовують＠ обладнання＠
повинні＠бути＠ознайомлені＠з＠цією＠інструкцією＠і＠
повинні＠бути＠проінформовані＠ про＠потенційні＠
небезпеки＠машиниＮ＠Також＠необхідно＠дотримуＭ
ватися＠ правил＠ щодо＠ запобігання＠ нещасних＠
випадківＬ＠що＠діють＠у＠вашій＠областіＮ＠Те＠ж＠саме＠
стосується＠загальних＠правил＠охорони＠здоровﾒя＠
?@ ABCDBEF G@ HIAI?JK

>('3L,(6 не＠несе＠відповідальності＠за＠будьＭякі＠
зміни＠ в＠ обладнанніＬ＠ а＠ також＠ за＠ будьＭякий＠
збиток＠в＠результаті＠таких＠змінＮ＠Навіть＠тодіＬ＠коли＠
обладнання＠ застосовується＠ за＠призначенням＠
неможливо＠ уникнути＠ деяких＠ залишкових＠
ризиківＮ＠Наступні＠небезпеки＠можуть＠виникнути＠у＠
звﾒяCEM C EIGN?HMEOJPQ ?@ RFC@SGIT IAU@RG@GGV:
� <онтакт＠з＠пильним＠диском＠в＠незакритій＠

ділянці.
� Дотик  до  диску (рвані  рани).
� >икид＠заготовок＠і＠деталей＠із＠заготовок.
� Тріщини＠в＠пильному＠диску.
� >иліт＠＠твердосплавної＠＠ріжучої＠＠пластини＠＠зＭ＠

під＠＠пильного＠＠диску.
� >трата＠слухуＬ＠за＠умов＠відсутності＠захисту＠

органів＠слуху.
� Шкідливі＠ викиди＠ пилуＬ＠ при＠ роботі＠ у＠

закритому＠приміщенні.

4. Технічні＠параметри

AC двигун  ................................220-240> ~ 50Гц
ПI?MWGJN?X  . ..........S1 1400 >? / S6 25% 1600 >?
Обер?F n0  .............................................5000 хY-1

ПFUXGFS RFNE  . ..................ø 216 x ø 30 x 2.4 мм
МаENK YJRN?@GX CMAOJY  . ............................ 2.8 мм
<іUXEJN?X＠CMAOJY . ............................................. 48
>аZ@  ............................................................7.1 кг
ПIYIHI?GFS RJ@D@CIG  . ............... -47° / 0° / +47°
ТIHOBYFS [EM?IYFS\ HJC . ............. 0° до 45° вліво
Ширина＠різу＠при 90°  . ........... макс. 120 x 60 мм
Ширина＠різу＠при 45°  . ............. макс. 80 x 60 мм
Ширина＠різу＠при 2 x 45° 
(подвійGFS ?IHOBYFS HJC)  . ...... макс. 80 x 45 мм
<U@N C@]FN?M:  . .............................................. II/�

Мінімальний＠розмір＠заготовкиＺ＠Тільки＠достатньо＠
великі＠заготовкіＬ＠можна＠зафіксувати＠затискним＠
пристроєм＠Ｍ＠мінімальна＠довжина＠ＱＶＰ＠мм.

РеWFT рIAI?F S6 25%: БеCDBHBHYG@ рIAI?@ C

]IUIN?FT ]IRIT (час циклу 10 хYFUFG). ToЩIA

дYFZMG GB DBHBZHJY@YNV^ C T@ENFT@UXGIQ

DI?MWGJN?Q TIWG@ DH@OQY@?F UF_B DHI?VZIT

ＲＵＥ＠ `@NM цFEUM^ IN?@GGJ ＷＵＥ＠ цFEUM ?HBA@

DH@OQY@?F Y ]IUIN?ITM HBWFTJ.

Шум
Звук＠ і＠ вібрація＠ значення＠ були＠ виміряні＠
відповідно＠до＠стандарту EN 62841.

LpA рівень звукового тиску  ................95,5 дБ(A)
KpA похFAE@  . ................................................3 дБ
LWA рівень звукової＠потужності   . ....108,5 дБ(A)
KWA похFAE@ . ................................................3 дБ

Носіть＠навушникиＮ
>.)(4 a9b9 b3c- 78*8( .'(0(,3d 48'*8(

слуху.

Зазначені＠ значення＠шумових＠викидів＠вимірюＭ
вали＠відповідно＠до＠набору＠стандартизованих＠
критеріїв＠ і＠ можуть＠ бути＠ використані＠ для＠
порівняння＠одного＠електроінструменту＠з＠іншим.
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Попередження:

efgfhijgk lmnkofpq rstsjq змupvofjkwx o

зfniypmwju out wzigk зfwjmwsofppx
iniljgmupwjgshipjs jf у＠okpxjlmok{ ok|ftlf{

ompk hmysjq |igiok}sofjk olf~fpu |fgfhijgk.

Скоротіть＠ рівень＠ шуму＠ та＠ вібрації＠ до＠
мінімуму.

�  �klmgkwjmos�ji nk�i w|gfo���＠пgknftＮ
�  Ре������� ��������� ��������� д�����

������� �� ������� ����.
�  egkwjmws�ji wou� wjknq gmrmjk tm giykhs

gmrmjk пgknfts.
�  �i пigiofpjfys�ji пgknft.
�  �������� ������ ������� ������������

�������

�  �k�hf�ji oknls з＠gm~ijlk� xl}m

оrnftpfppx pi oklmgkwjmos�jqwx.

Залишкові＠ризики
Навіть＠при＠належному＠використанні＠даного＠
електроінструмента＠ існують＠ залишкові＠
ризикиＮ＠ Слід＠ рахуватись＠ з＠ наступними＠
ризикамиＬ＠обумовленими＠конструкцією＠та＠
виконанням＠даного＠електроінструмента:

1. eошlmtyippx wns{s пgk outwsjpmwju

oklmgkwjfppx pimr{utpk{ зfwmruo
зf{kwjs оg�fpuo wns{s.

2. �f{omgvofppx ni�ipq пgk outwsjpmwju

oklmgkwjfppx giw|ugfjmgf.
3. Шlmtf зtmgmo ¡¢ ����£ ����� ��������

����������¢ £� ����� ��������� ����¤

�������� ��� ������¥��¦ ���������§�¦.

5. Перед＠початком＠роботи

Завжди＠ виймайте＠ вилку＠ з＠ розетки＠ при＠
налаштуванні＠пили.

5.1 Загальна інформація
� eigit зf|swlmh мf�kpk поjgurpm

пigiougkjk ¨k tmrgi ompf ~hmpjmofpf.
� �wu ©ª«¬­® ¯ °±­®²³¯ ´µ®²¶µª· мfvjq rsjk

зflgu|nipu pfniypkh ¨kpmh.
� Диск пили повинен вільно обертатись.
� egk gmrmju з＠tigiomh� пigilmpf�jiwq�

що＠owu ¸ox{k u rmnjk� xlu зfnk�knkwq out

попigitpqm¹ gmrmjk� |gkrgfpu.
� eigit jkh xl уouhlpsjk lpm|ls зf|swls�

пigilmpf�jiwq� що＠ tkwl пgfoknqpm
зflgu|nipk� u gs{mhu чfwjkpk пknk
gs{fvjqwx ounqpm.

5.2 Монжаж＠пили (Мал. 2, 3, 6)

Підтримувачі＠ заготовок (21) повинні бути
вставлені і зафіксовані＠фіксаторами (25).
Щоб＠поставити＠мішечок＠для＠стружки＠ ＨＱＴＩ＠на＠
отвір＠ для＠ стружки＠ ＨＳＰＩ＠ розкрийте＠ фіксуюче＠
металеве＠кільцеＮ＠Коли＠кільце＠знову＠зімкнетьсяＬ＠
мішечок＠буде＠надійно＠зафіксованиий.

5.3 Регулювання пили (Мал. 1/2)

� Щоº »¼½¾¿ÀÁÂÃ»ÄÅÆ ÇÅ¼Â ÈÉÊË »¼½ÌÁÇÅ¼ÅÍ À»ÆÎÅ

ÈÏÐÊ Ì¾ÆºÂÆÑÎÒ ÎÄ Ó Òº¿¾ÅÆË Ô¿ »Æ»¼ÂÍÎÆÅÍ

Òº¿¾ÅÄÂÍÎÆÕ ÇÅ¼Â.
� Стіл має має фіксовані＠позиції＠кутів 0°, 15°, 

22.5°, 30°, 45°. Після＠налаштування＠кутаＬ＠
стіл＠повинен＠бути＠додатково＠зафіксований＠
гвинтом＠ÈÏÐÊ.

� Öl}m поjgurpi pfnf�jsofppx пut up�kh

lsjmh� wjun ＨＸＩ＠можij rsjk зfzulwmofpk�

nk�i ~f tm|mhm�mv �okpjf ×ÏÐＩ.
� ØÙÚÛÜ ÝÞßàáÝâßã ÝÞ ÚÜäÜåæ çàäà＠ èéê åÝàëì

ÜíÝÜîÞáÝÜ åàßïÚÝæåðà áßÜçÜñÝàò ÚåàÝß èóôê

ë ÛñâçäÙÝÝï íåàÚæÝÞõ öÙ çñàëåÙíÙ íÜ ßÜÚÜì

÷Ü çàäÞ Üçæáßàßãáï åÝàë íÜ ÝÞòÝàøîÜò

ñÜùÜîÜú çÜëàöâú.
� Підніміть＠голову＠пàäà (4).
� ûслаблюючи фіксуючий гвинт (12), голова

пили (4) може бути встановлена під кутом
до 45° вліво.

5.4 Точність регулювання стопорної рейки
(Мал. 8-10)

� û|swjujq �mnmos |gkwjgmv ＨüＩ＠ u зfzulws�ji

wjm|mgpkh �okpjmh ×ýþＩ.
� Встановіть＠стол＠ÿ�� � ������	 0°.
� Встановіть＠
�� 
������ упор＠Ｈ｡Ｉ＠між＠диском＠

ＨＵＩ＠і＠стопорною＠рейкою＠ＨＷＩ.
� Послабте＠регулюючий＠гвинт＠ＨＲＹＩＬ＠встановіть＠

стопорну＠рейку＠ＨＷＩ＠на＠ＹＰﾰ＠по＠відношенню＠до＠
диску＠ＨＵＩ＠і＠заятгніть＠регулюючий＠гвинт＠ＨＲＹＩ.

� Кутовий＠упор＠Ｈ｡Ｉ＠не＠входить＠в＠комплект＠
поставки.

Anl_TC_MS_216_SPK9.indb   22Anl_TC_MS_216_SPK9.indb   8 15.03.2019   13:55:3015.03.2019   13:55:30



UKR

- 9 -

5.5 Точність регулювання упору для
поперечного перерізу＠90° (Мал. 9, 11)

� Послабте＠фіксуючий＠важіль (12).
� Встановіть＠��� ������� упор＠Ｈ｡Ｉ＠між＠диском＠

ＨＵＩ＠і＠столом (8).
� Послабте＠контргайку (28) і відрегулюйте＠

гвинт (26) доки кут між диском (5) і
поворотним столом (8) не буде 90°.

� Затягніть＠контргайку (28).
� Перевірте＠позицію＠вказівника (11) (Мал. 

12). �кщо＠необхідноＬ＠відкрутіть＠вказівник＠
викруткоюＬ＠ посуньте＠ на＠ позицію 0° на
шкалі кута (15) і закрутіть вказівник.

� �утовий＠упор (a) і викрутка не входять＠в＠
комплект＠поставки.

5.6 Точність регулювання упору для
різання під кутом 45° (Мал. 10, 12) 

� �пустіть＠ голову＠пили (4) і зафіксуйте＠
стопорним＠штіфтом (16).

� Зафіксуйте＠стіл (8) у позиціїi 0°.
� Послабте＠важіль (12) і ручкою (2) нахиліть＠

голову＠пили＠(4) вліво на 45°.
� Встановіть＠кутовий＠упор 45° (b) між диском

(5) і поворотним столом (8).
� Послабте＠контргайку (28) і відрегулюйте＠

гвинт (27) доки кут між диском (5) і
поворотним столом (8) не буде 45°.

� Затягніть＠контргайку＠ＨＲＸＩ.
� �утовий＠упор (b) не включений＠в＠поставку.

6. �ксплуатація
Увага! Для поперечного різу 90° регульована
стопорна рей� !"#$ % & '()* + ,-�./0 1 у＠
внутрішньому＠положенні:
� Відкрутіть＠фіксатор＠рейки (19) і встановіть

стопорну рейку＠ＨＲＴＩ＠у＠внутрішнє＠положення.
� Ре234567898 с:6;6<98 ре=>8 ?@ＴＩ＠повинна＠

бути＠ закріплена＠ досить＠ далеко＠ перед＠
самим＠ внутрішнім＠ положеннямＬ＠ щоб＠
відстань＠ між＠ упорною＠ рейкою＠ ＨＲＴＩ＠ та＠
диском＠ＨＵＩ＠становила＠максимум＠Ｕ＠мм.

� Перш＠ніж＠робити＠розрізＬ＠переконайтесьＬ＠
що＠упор＠та＠рейка＠пилки＠не＠стикнуться.

� Знову＠закрутіть＠фіксатор＠рейки (19).

Увага! Для кутових＠різів＠ＰﾰＭＴＵﾰ＠ＨКоли＠нахилена＠
голова＠ ＨＴＩ＠ чи＠поворотний＠стіл＠повернутий＠на＠
кутＩＬ＠ рейка＠ ＨＲＴＩ＠ має＠ бути＠ зафіксована＠ у＠
положення＠назовні.
� Відкрутіть＠фіксатор＠ＨＱＹＩ＠стопорної＠рейки＠

і＠розташуйте＠рейку＠у＠положення＠назовні.
� AB234567898 C:6;6<98 <B=>8 ?@ＴＩ＠повинна＠

бути＠ закріплена＠ досить＠ далеко＠ перед＠
самим＠ внутрішнім＠ положеннямＬ＠ щоб＠
відстань＠ між＠ упорною＠ рейкою＠ ＨＲＴＩ＠ та＠
диском＠ＨＵＩ＠становила＠максимум＠Ｕ＠мм.

� Перш＠ніж＠робити＠розрізＬ＠переконайтесьＬ＠
що＠упор＠та＠рейка＠пилки＠не＠стикнуться.

�    Знову＠закрутіть＠фіксатор＠рейки (19).

6.1 Поперечний різ 90°, кут столу 0° (Мал. 1)

� Aозшатуйте＠ заготовкуＬ＠ яку＠ ріжетеＬ＠ на＠
рейки (7 і 24) і на поворотний＠стіл (8).

� Зафіксуйте＠заготовку＠затискним＠пристроєм＠
(22) до нерухомого＠столу (9).

� Включіть＠пилуＬ＠натиснувши＠кнопку＠(1) і
перемикач ВКЛＯВИКЛ (3).

� Після＠ включення＠ пили＠ дочекайтесьＬ＠ поки＠
пильний＠диск (5) досягне максимальних
обертів.

� За＠ допомогою＠ ручки＠ ＨＲＩ＠ опустіть＠ голову＠
пили＠ ＨＴＩ＠доки＠пильний＠диск＠ ＨＵＩ＠ повністю＠
не＠проріже＠заготовку.

� Після＠виконання＠різу＠подніміть＠голову＠пили＠
і＠відпустіть＠пермикач＠ВКЛＯВИКЛ (3).

� Увага! Пружини＠ автоматично＠ піднімуть＠
голову＠машиниＮ＠DE відпускайте＠ручку＠ ＨＲＩ＠
після＠ рязанняＬ＠ але＠ дозвольте＠ голові＠
машини＠ＨＴＩ＠повільно＠піднятися.

6.2 Поперечний різ 90°, кут столу 0°-45° (Мал. 

13)

Пила＠може＠виконувати＠різи＠FGHFI H FJKLFI 0°- 
45° по відношенню до упорної＠рейки.
� Підніміть＠голову＠пили (4).
� Вивільніть＠стол (8) послабивши фіксатор

(10).
� Встановіть＠стол (8) на потрібну позицію＠кута＠

за＠допомогою＠ручки (2).
� Затягніть＠фіксатор (10) для фіксації＠столу

(8).
�    Aіжте＠як＠описано＠у＠пＮ 6.1.
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6.3 Різ під кутом 0°-45°, кут столу 0°(Мал. 14)

Пила＠може＠виконувати＠ кутові＠ різи＠ＰＭ＠MNO PQ
RSTUQVWUUX TQ YQZQ[Q\ PQRWY]US.
� Підніміть＠голову＠пили (4).
� Зафіксуйте＠стіл (8) у позиціїi 0°.
� Відпустіть＠важіль (12) і за допомогою ручки

(2) нахиліть＠ голову＠ пили (4) вліво доки
вказівник (11) не вкаже на потрібний＠ кут＠
на＠шкалі (15).

� Зафіксуйте＠важіль (12) і ріжте як описано
у пункті 6.1.

6.4 Різ під кутом 0°- 45°, кут столу 0°- 45° 

(Мал. 15)

Пила＠може＠виконувати＠кутові＠різи＠вліво＠ＰＭ＠^_`
ab cdefbghffi eb робочої＠ поверхніＬ＠ з＠
одночасним＠розташуванням＠столу＠від＠ＰﾰＭＴＵﾰ＠
вліво＠ чи＠ ＰﾰＭＴＵﾰ＠ вправо＠ по＠ відношенню＠ до＠
упорної＠рейки＠Ｈподвійний＠торцевий＠різＩ.
� Підніміть＠голову＠пили (4).
� Вивільність＠поворотний＠стіл (8), послабивши

фіксатор (10).
� За＠допомогою＠ручки (2) встановіть стіл (8) 

на потрібний＠кут (див. 6.2).
� Затягніть＠фіксатор (10).
� Послабте＠важіль (12) і за допомогою ручки

(2) нахиліть＠голову＠пили (4) вліво доки не
встановиться потрібний＠кут＠ＨдивＮ 6.3).

� Зjklmnokp qjrosp (12).
� Рorkt lu vwxyjnv z wznuko 6.1.

6.5 Мішок для тирси (Мал. 2)

Пила＠ оснащена＠ мішком＠ для＠ сміттяＬ＠ тирси＠ і＠
стружки＠ {Ｑ|}~ �vmv �vrnj v�xykxkx �j

�vwv�vmv� �sxyujqux �nx�z.

6.6 Заміна пильного диску (Мал. 4-7)

� Перед＠заміною＠диску＠витягніть＠штекер＠з＠
розетки!

� Вдягайте＠ робочі＠ рукавичкиＬ＠ щоб＠
запобігти＠травмуванню.

� Пo�no�okp mvsvqz wxsx (4).
� ������ ����� ��������� �� �������� ����

ＨＱ�Ｉ� ����� ����� �������� ���� ＨＲＰＩ＠��
���������  ���� Ｈ�¡Ｉ¢ £ouyjkv¤ qjsz {Ｑ�}
�j�untkpyl woysl v�nvmv v�t¤kz.

� ¥twt¤p � k¤v¦x �osp§x� �zyxssl�

wvysj�kt ¨sjn©tqxª �vsk {�¡} z njw¤l�uz

�j mv�xnnxuvqv� yk¤osuv�.
� Відкрутіть＠фланцевий＠болт＠{�Ｑ} o �no�okp

§jª�z {�«} o �vqno§noª ¨sjnt©p {��}.
� Зніміть＠диск＠{¬} � qnzk¤o§npvmv ¨sjn©l o

qxklmnokp qnx�~ ­sl ©pvmv wo�no�okp кvrz¦
�xyuz {®}¯ °v� vk¤x�jkx �vykzw �v �xyuz.

� � ���±�� оч������ ���������  ��� Ｈ�¡Ｉ�
ш�� � Ｈ�«Ｉ� зо������� Ｈ��Ｉ＠ � ����������

������.
� Встановіть＠і＠закріпіть＠новий＠диск＠{¬} z

�qv¤vknpv�z wv¤l�uz.
� Важливо² ³zk ¤o�jnnl �z�©oq¯ on§x�x

ysvqj�x¯ njw¤l�vu v�t¤kjnnl �xyuz {¬}¯

wvqxntn ywoqwj�jkx � njw¤l�v� yk¤osux nj

кv¤wzyo.
� ПереконайтесяＬ＠що＠всі＠ захисні＠пристрої＠

правильно＠встановлені＠і＠в＠робочому＠стані＠
перед＠початком＠роботи＠пилою.

� Кожен＠раз＠після＠ замінення＠диску＠перекоＭ＠
njªktyp¯ °v кvrz¦ {®} w¤jqxspnv qo�u¤oqj´

µkpyl o �ju¤xqjµkpyl¯ o �xyu {¬} qospnv

v�t¤kjµkpyl o no�vmv nt kv¤ujµkpyl q кvrzyo.
� Кожен＠ разＬ＠ коли＠ ви＠ замінюєте＠ пильний＠

дискＬ＠ переконайтесяＬ＠що＠він＠обертається＠
вільно＠в＠пластині＠для＠пропилу＠ＨＲ�} q v�v¦

¶·¸ o |¬¸ wv�x©ol¦ uzkj.
� При＠пошкодженні＠чи＠зношенні＠пластини＠для＠

пропилу＠{«�} ¹¹ wv¤ko�nv ntmjªnv �j�onxkx~

­sl ©pvmv qo�u¤zkokp mqxnkx ¨ouyj©o¹

wsjykxnx {¶} o �no�okp ¹¹ �o ykvsz {«�}~ ­sl

qykjnvqstnnl nvqv¹ wsjykxnx {«�} qxuvnzªkt

z �qv¤vknpv�z wv¤l�uz.

7. Заміна кабелю живлення

º�»� п����� ��¼ п��ﾒєднання＠цього＠приладу＠
до＠ електромережі＠ пошкодженийＬ＠ то＠ для＠
запобігання＠ виникнення＠ нещасних＠ випадків＠
його＠ повинен＠ замінити＠ виробник＠ або＠ його＠
сертифікована＠ сервісна＠ служба＠ чи＠ інший＠
кваліфікований＠спеціалістＮ
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8. ЧисткаＬ＠обслуговування＠і
замовлення＠запчастин

Небезпека!

½¾¿¾À ÁÂÃÄÅÆÂÇ ÈÉÊË ¿ÂÌÊÅ по＠чÍÉÅÎÊ ÈÊÀÏÐÀÑ
ÒÄÓÅ¾ Ç¾¿¾Ô¾ÈÍÓ ÕÅ¾Æ¾¿ Á¿ÍÖÄÀ× ÈÊÀ Ç¾¿¾ÔÊ.

8.1 Чистка
� ØÄËÍÉÒÊ п¿ÍÉÅÂÉ×ÈÄÒÒÙÚ шÖÊÎÍ ÀÖÙ ÀÂÉÅ×Á×

поÈÊÅ¿Ù Ê ÆÂ¿Á×É ÀÈÍÛ×ÒÄ мÄÜÅÝ Ì×ÅÍ

мÄÆÉÍÇÄÖÝÒÂ ½¿ÍÖÄÀ п¿ÂÅÍ¿ÄÓÅ¾ чÍÉÅÂÜ
ÛÄÒÃÊ¿ÆÂÜ чÍ п¿ÂÀ×ÈÄÓÅ¾ ÉÅÍÉÒ¾ÒÍÇ

поÈÊÅ¿ÙÇ Þ Ò¾È¾ÖÍÆÍÇ ÅÍÉÆÂÇ.
� Реßàáâãäåæáà çèéêèêè ëìèíîä àäìîïå ð

ëñéíò ßàðãàóà ôèßàìèéêîããò.
� Реóåíòìãà ëìàêèìîõêâ ëìèíîä ôàíàóàö

óîãçñìßàö ï ãâôâíèßàö ßñí÷ßñéêö áèíîøùú

виûüýþÿ�ü����ú очищуючі＠ засоби＠ чи＠
розчинники� вони＠ можуть＠ пошкодити＠
пластикові＠частини＠приладуＮ＠����û���ú за＠
тимＬ＠ щоб＠ в＠ середину＠ приладу＠ не＠
потрапила＠ водаＮ＠ Потрапляння＠ води＠ в＠
електроінструменти＠підвищує＠вірогідність＠
електричного＠удару.

8.2 Карбонові＠щітки
У разі надмірного іскріння, вугільні щітки слід
віддати на перевірку тільки квалі	ÊÆÂÈÄÒÂÇ×
¾Ö¾ÆÅ¿ÍÆ×
 Важливо� �×ÛÊÖÝÒÊ щÊÅÆÍ поÈÍÒÒÊ
зÄÇÊÒÜÈÄÅÍÉÝ＠ÖÍÕ¾＠ÆÈÄÖÊ	ÊÆÂÈÄÒÍÇ ¾Ö¾ÆÅ¿ÍÆÂм.

8.3 Технічне＠обслуговування
� � É¾¿¾ÀÍÒÊ п¿ÍÖÄÀ× чÄÉÅÍÒÍÚ що＠поÅ¿¾Ì×Ñ

юÅÝ Å¾ËÒÊÃÒÂÛÂ ÂÌÉÖ×ÛÂÈ×ÈÄÒÒÙÚ ÈÊÀÉ×ÅÒÊ.
� ØÇÄ
×ÈÄÓÅ¾ ¿¾Û×ÖÙ¿ÒÂ ÈÉ¾ ¿×ËÂÇÊ

чÄÉÅÍÒÍ Á¿ÍÖÄÀ×.

8.4 Замовлення＠запчастин
Актуальні＠ ціни＠ та＠ інформацію＠ Ви＠ можете＠
знайти＠на＠вебＭсторінці＠ｷｷｷＮｩｳ｣Ｍｧ���������
Замовлення＠запчастин＠Ви＠можете＠зробити＠у＠
відповідному＠розділі＠на＠сайті＠ｷｷｷＮ･ｩｮ�������
або＠у＠авторизованих＠сервісＭцентрахＮ

8.5 Транспортування
½ереносьте＠ пилу＠ тільки＠ за＠ нерухомий＠
пильний＠ стіл (9). �іколи＠ не＠ використовуйте＠
кожух＠чи＠упорні＠рейки＠для＠транспортування＠чи＠
перенесення.

9. Утилізація＠і＠вторинна＠переробка

½¿ÍÖÄÀ зÒÄËÂÀÍÅÝÉÙ È упÄÆÂÈÎÊÚ ÙÆÄ ÉÖ×ÔÍÅÝ

ÀÖÙ зÄÁÂÌÊÛÄÒÒÙ пошÆÂÀÔ¾ÒÒÜ п¿Í
Å¿ÄÒÉÁÂ¿Å×ÈÄÒÒÊ
 Ця＠упаковка＠є＠ сировиною＠ і＠
тому＠може＠бути＠ застосована＠повторно＠або＠
може＠бути＠ знову＠повернута＠в＠ сировинний＠
кругообігＮ＠Прилад＠ і＠ супутні＠ товари＠до＠нього＠
складаються＠ з＠ різних＠ матеріалівＬ＠ як＠
наприкладＬ＠ із＠металу＠ і＠ пластмасＮ＠ùúÿ�ý����
�ú���� віддайте＠на＠утилізацію＠спеціального＠
сміттяＮ＠Проконсультуйтеся＠в＠спеціалізованому＠
магазині＠або＠в＠адміністрації＠общини. 

10. Зберігання

ØÌ¾¿ÊÛÄÓÅ¾ оÌÖÄÀÒÄÒÒÙ ÅÄ É×Á×ÅÒÊ ÅÂÈÄ¿Í ÀÂ

ÒÝÂÛÂ у＠Å¾ÇÒÂÇ× Ê É×ËÂÇ× мÊÉÎÊÚ Ò¾ÀÂÉÅ×ÁÒÂÇ×
ÀÖÙ ÀÊÅ¾Ó п¿Í Å¾ÇÁ¾¿ÄÅ×¿Ê ÈÍ
¾ Ò×ÖÙ


�À¾ÄÖÝÒÄ Å¾ÇÁ¾¿ÄÅ×¿Ä зÌ¾¿ÊÛÄÒÒÙ ÉÅÄÒÂÈÍÅÝ

ÈÊÀ �＠ÀÂ ＳＰﾰ�� З úý�!���ú електроінструмент＠в＠
оригінальному＠упакуванні.
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D erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F déclare la conformité suivante selon la directive CE et les 
normes concernant l’article

I dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e 
le norme per l’articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU 
richtlijn en normen voor het product

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y 
normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as 
diretiva CE e normas para o artigo

DK attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och 
standarder för artikeln

FIN vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien 
vaatimukset 

EE tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
CZ vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice EU 

a norem pro výrobek
SLO potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za 

izdelek
SK vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice 

EÚ a noriem pre výrobok
H a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következő konformitást jelenti ki

PL deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z 
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG декларира съответното съответствие съгласно 
Директива на ЕС и норми за артикул

LV paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
LT apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės normoms
RO declară următoarea conformitate conform directivei UE şi 

normelor pentru articolul
GR δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την 

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
HR potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
BIH potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
RS potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i 

normama za artikal 
RUS следующим удостоверяется, что следующие продукты 

соответствуют директивам и нормам ЕС
UKR проголошує про зазначену нижче відповідність виробу 

директивам та стандартам ЄС на виріб
MK ја изјавува следната сообрзност согласно 

ЕУ-директивата и нормите за артикли
TR Ürünü ile ilgili AB direktifleri ve normları gereğince aşağıda 

açıklanan uygunluğu belirtir
N erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet og 

standarder for artikkel
IS Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru

Konformitätserklärung

Kapp- und Gehrungssäge TC-MS 216 (Einhell)

2014/29/EU 

2005/32/EC_2009/125/EC 

2014/35/EU 

2006/28/EC 

X 2014/30/EU 

2014/32/EU 

2014/53/EC 

2014/68/EU 

EU/2016/426 
Notified Body: 

EU/2016/425

X 2011/65/EU

X 2006/42/EC

Annex IV
Notified Body:
Reg. No.:

2000/14/EC_2005/88/EC

Annex V

Annex VI
 Noise: measured LWA = dB (A); guaranteed LWA = dB (A)
P = KW; L/Ø = cm
Notified Body:

2012/46/EU
Emission No.:

Standard references: EN 62841-1; EN 62841-3-9; 

EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-11

Landau/Isar, den 04.12.2018
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